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Smásaga úr Reykjavíkurlífinu. 

— :o: — 

„Því fer hann pabbi ekki að konia heim?" 

„Eg veit ekki góða mín*', sagði Anna við Möggu litlu, 

elztu dóttur sína, sem var nýkomin á sjötta árið. Þau voru 

sofnuð, yngatu börnin henna]-, en Magga litla sagðist ekki vilja 

fara að sofa fyi* en hahn Jón, pabbi hennar, væii kominn 

heim. 

„Farðu nií að sofa, elsku Magga mín, þú mátt ekki tala 
svo hátt, að systini þín vakni", sagði Anna, og klappaði á 
kollinn á dóttur sinni. 

Rétt á eftir sofnaði Magga, og Anna sat á rúmstokknum 
fyrir framan böi*nin sín og beið eftir manni sinum. Hún var 
ekki ellileg, þótt hún væri kinnfiskasogin og launamædd á 
svipinn. 

Hugurinn hvarflaði til liðna tímans, þegar hún var heima 
hjá foreldrum sínum fyrir vestan og þekti ekkert af öfug- 
streymi lífsins. Þá hélt hún að lífið væri tómur leikur, og 
sorgin mundi aldrei verða á vegi sínum. 

Svo kom Jón frá Seli að sunnan; hann var kaupamaÖur 
hjá foreldrum hennar tvö sumur. 

Þau feldu hug saman, og þótt foreldrum hennar vœri 
ekki meira en svo um það, þá giftust þau og bjuggu fyrstu 
þrjú hjúskaparár sín fyrir vestan. 

Það mátti heita sífelt sólskin þau árin, þó efnin væru 
ekki mikil, því að þeim þótti fjarska vænt um hvort annaÖ. 

Jón langaði samt alt af til að koma til Reykjavíkur, þvi 
hann hafði verið þar nokkur ár. 

Þau brugÖu því búi og fluttu til Reykjavíkur. Jón átti 
marga kunningja, og fékk sér oft staup með þeim og var þá 
stundum hálfkendur. Önnu var þá ráÖlagt að eggja mann 
sinn á aÖ fara í Good-Templarafélagið, en hún tók því fjarri, 
því að henni fanst það bera vott um ósjálfstæði að þurfa að 
íara í bindindi, og svo hafði hún heyit margt misjafnt um 
þaÖ félag. 

En áður en hún vissi af, var maðurinn hennar orÖinn 
drykkjumaður, og þetta var ekki í íyrsta skifti, sem hún beið 
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hrœdd og sorgmædd eftir honum. Hiín hafði oft talað um 
það við hann og hann lofað að Rjá að sér, en í stað þess fór 
drykkjuskapur hans óðum vaxandi, og efni þeirra og h©irailis- 
gleði að sama skapi minkandi. 

Hún var að hugsa um þetta núna og það var ekkert gleði- 
efni, eins og allir geta ímyndað sér, en þó enginn ráðið fylli- 
lega í nema aumingja konurnar, sem hafa reynt eitthvaðþessu 
Hkt. 

Anna var við og viÖ að hlusta, til að vita hvort hún 
heyrði ekki fótatak mannsins M'ns, en hún heyrði f>kkert 
nema hlákustorminn og rigninguna, sem akall á rúðunum og 
þakinu. Hún þorði ekki að fara út til að leita að honum 
végna litlu barnanna sinná. Hún leit út um gluggann, en sá 
ekkert nema myrkrið, hlákumyrkrið, sem þó var bjart í sam- 
anburði við myrkrið í sálu hennar. far var heldur engin hláka, en 
nístingsstormur örvæntingar og harma. 

Alt í einu hrökk hún við, útidyrunum var lokið upp og 
einhver fór að fara upp stigann. Hún fór fram fyrii- og 
kveikti á eldspítu, en misti hana óðar og hiín leit niður í 
stigann. 

Ókunnugur maður var að hjálpa manni hennar upp 
stigann. Jón var rnjög drukkinn og var ýmist að bölfa eða 
biðja fyrir sér, þegar hann gat ekki fótað sig í stiganum. 
Komumaður kom honum samt upp stigann og studdi hann 
inn í herbergi þeina. Anna sá að hann var vel búinn og 
fyrirvarð sig fyrir að hann skyldi sjá, hversu alt var fátæk- 
egt hjá þeim og henni fanst einnig hann horfa svo undarlega 
á rúmið, þar sem börnin hennar voiu, börnin drykkjumannsins 
og á hana sjálfa, að hún vildi að hann færi sem fljótast. 
Hann lét manninn hennar setjast á stól við borðið, en um leið 
og hann slepti honum, datt Jón og stóllinn með honum á 
gólíið, en við það vöknuðu börnin og fóru að gráta, svo hún 
varð að sinna þeim. Komumaður reisti þá mann hennar á 
fætur og hjálpaði honum úr fötunum og fór ekki frá honum 
fyr en hann var lagstur út af í annað rúmið. Að því loknu 
rétti hann húsfreyju höndina og sagði alvarlega en vingjarnlega 
„Góða nótt, drottinn blessi yður*. 

Hún kom ekki upp einu orði, og fór ekki að huc^sa um, 
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, fyr en hún hafði heyrt hann loka dyrunum, að hún hefði þó 
átt að þakka honum fyrír hjálpina. 

Hún átti ei-fitt með að svæfa börnin, því að nú var Jón 
farinn að hrjóta. 

Kveðjuorð komumannsins hljómuðu í eyrum hennar, en 
henni fanst ekki sennilegt að drottinn mundi blessa hana 
úr þessu. 

Það eru ekki bjartar framtiðarvonirnar á heimilum drykkju- 
mannanna. 



„Hann Jón frá Seli kvað ætla að fara í félagið í kvöld*'^ 
sagði Páll þegar hann mætti honum Pétri niðri við bryggju- 
húsið. 

„Sjáum til, það var mál til komið. En skyldi konan 
hans vera með honum? Það er sagt hún hafi haft ímugustá. 
félapinu". 

„Eg veit ekki, hvort hún ætlar að verða samferða i fé- 
lagið. En hvaða ímugust hafði hún á Good-Templar-félaginu? 
Hún hefir þó liklega ekki haldið að viÖ hefðum auðan stól 
handa djöflinum á hverjum fundi, eins og sagt var fyrir aust- 
an, eða létum innsækjandann niðui* i kistu, eins og sagt var 
á Akureyri hér um árið, af þvi að stúkurnar þar geymdu ein- 
kennin í stórri kistu, sem non-templarar gátu ekki skilið í til 
hvers væri notuð, eða þá eins og sumir héldu nyrðra að við 
dönsuðum berir á fundum, en sú saga var þannig tilkomin,. 
að einhverju sinni, þegar vejið var að breiða fyrir gluggana í 
fundarbyrjun hjá ungri stúku, þar sem bindindisáhuginn var 
svo mikill í fótum meðlimanna, að þeir fóiu á harða stökki 
um gólíið eftir hvern fund, og spörkuðu þá svo ákaft að 
harmonikugargið heyrðist ekki nema endrum og eins, þá varð 
einhverjum náunga að orði: „Því er nú verið aÖ breiða fyrir 
gluggana um hábjartan daginn? það dansar þó h'klega ekki 
bert?" 

„Kannske það dansi bert?" sagði þá annar. 

Maður nokkur, sem stóð álengdar og heyrði óminn að 
samtahnu, flýtti sér heim til sín ogsagði: „Mikil lifandi ósköp 
eru að heyra þetta, það kvað dansa bert þama i stúkunni". 
Og svo gekk sagan bæ frá bæ og var alt af lýgilegri og Ijót- 
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ari, eins og lygasögum er tamt, þangaö til enginn heilvita 
maÖur trúði þvi". 

„Blessaður hættu þessum sögulestri*, greipnú Pétur fram 
i; „eg heíi heyrt nóg af þessum sögum og gæti sagt þér fleiri 
en þú kant, bæði um „trúarvillubækurnar", sem ein sveita- 
kona hélt að við fengjum, þegar við færam í félagið, og sömu- 
leiðis um sandpokana, sem hágáfaðir Reykvíkingar héldu hér 
um árið að hafðir væru að fótakefli innsækjendunum, til aÖ 
rugla þá í kollinum, áður en dróttsetarnir fæm að hjálpa þeim 
í „íinnsku brækurnar", og koma þeim á kné við „auðastólinn". 
En Anna hefir sjálfsagt ekki sett þetta fyrir sig, henni heíir 
líklega þótt það vera ófrelwSi að vera í bindindi, eða heyrt 
Regluna kallaða „vinnukonufélag", eins og þeir gera sumir 
íínu mennirnir sem alt af eru að reyna að komast á bak stór- 
um hestum, og setja upp fyrirlitningarsvip, þegar einhverjir 
aðrir eru að reyna að gera eitthvað til gagns. En komdu nú 
raeð mér niður á fund, við skulum sjá, hvort Jón er ekki svo 
drukkinn, a8 dróttsetarnir þurfi að styðja hann?' 

Svo Jöbbuðu þeij' báðir suður í Goodtemplarahús. 

Jón frá Seli og konan hans „gengu inn** um kvöldið. 
Hann hafði verið ódrukkinn þrjá seinustu dagana og var nií 
íariÖ að langa í sopann; en það var von þeirra beggjaaðhann 
íengi nýja krafta, þegar hann kæmi í Regluna og Anna vildi 
Tera honum samferða ef það gæti oiöið honum að einhverju 
liði. 

Þau voru bæði með gleðisvip, þegar upptökunni var lok- 
ið og menn þyrptust utan um þau til að óska þau velkomin 
í félagið. Meðal annara tók einn meðlimur lír einni systur- 
stúkunai mjög vingjamlega í hendur þeirra og tók Anna sér- 
staklega eftir honum af því að hún hafði heyrt, að hann væri 
raikils metinn í Reglunni. En henni brá í brúu, þegar hún 
heyrði sama mann segja rétt á eftir, í hálfum hljóðum, við 
æðsta templar stúkunnar: „Nú þykir mér flestir sótraftar á 
öjó dregnir fyrst Jón frá Seli er orðinn templar; sá verður 
víst ekki lengi að drekka sig úr". 

„Hlýlegu orðin hans áðan hafa þá ekki komið frá hjart- 
anu", hugsaði Anna og gleÖisvipuiinn var horfinn á sömu 
stundu. 
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Anna var milli vonar og ótta, að þessi spádómur kynni 
að rætast; en þegarfullur mánuður var liðinn og Jón bragðaði 
ekki áfengi, þá fór hún að verða öruggari. 

Hún var þó ekki allskostar ánægð enn, því að hún hafði 
búizt við að maðurinn sinn mundi verða heima á kvöldin, 
þegar hann hætti að drekka, en sú von brást; hann var orð- 
inn svo vanur að vera að heiman á kvöldin, að honum þótti 
það sjálfsagt, og fór nú á hvern fund í ölhim stúkunum. Anna 
gat aftur sjaldan farið á fund, því að hún þui*fti að gæta barn- 
anna, enda gat hún ekki skiHð, hvaða gagn væri að þessura 
sífeldu fundarsetum. Henni var raunar kunnugt um að sumar 
nágrannakonur hennar klufu þar til þrítugan hamarinn að geta 
komist á fund þrisvar og fjórum sinnum á viku, og hirtu Ht- 
ið um, þótt barnanna væri htt gætt og margt færi í ólagi 
heima fyrir á meðan þær sátu á fundum; en henni þótti það 
ekki svara kostnaði og sat því heima oftast nær. 



Það voru nú liðnir fulhr tveir mánuðir frá því Jón fór í 
Regluna, hafði hann forðast trúlega drykkjubræður síria og sótt 
vel allar samkoraur í Reglunni. Hann hafði nií verið þar á 25 
skemtifundum, hlýtt á nærri 40 bindindisræður, og „fylgzt 
með" í 15 brotamálura, en honura var farið að dauðleiðast 
það alt saraan, þótt honura hefði þótt það skeratilegt fyrst í 



Honura leiddist sérstaklega að fá ekkert að starfa innan 
félags, neraa þá að bera vitni í brotaraálura, sera hvorki var 
skeratilegt né þakklátt starf. Honura yirtist sörau raennirnir 
gera alt er gera þurfti og allur þorrinn í stúkunura vera ht- 
ið annað en áheyrendur og áhorfendur, neraa þegar æfingar 
Voru haldnar í fótasparki, því að þá voru þeir oft frerastir, 
sera annars stóðu aftast í fylkingunni. Svo hafði hann nú 
rekist á ýrasa, sera hann sá nú að voru teraplarar, en ekki 
virzt sérlega bindindissinnaðir, þegar hann hitti þá áður imii 
hjá Halberg. Áfengisfýsnin var sí og æ að ónáða hann, en 
honura þótti skörara að því að geta ekki haldið löforð sitt, og 
hafði því alt lil þessa borið sigur úr býtura. Hann var ekki 
sterkur á svelhnu og því fór sera fór, þegar freistarinn gerði 
alvarlega árás á hann. 

Þeir hittust eitt kvöldið í forstofunni í Good-teraplar-hús- 
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inn, hann Jón og hann Þórður Jónsson, sem hafÖi verið rúmt 
ár í Reglunni. 

Jón spurði hann, hvað ætti að gera á stúkufundi. 

„Hann H. ætlar að tala um hófdrykkju og bindindi," 
svaraði Þórður. 

„En ætli að það verði engin skemtun áeftir?" spurði Jón. 

„Nei, það held eg ekki; þessi stúka heldur ekki skemtun 
nema aðra hvora viku, En hlakkarðu ekki til aö heyra talað 
um hófdrykkjuna svona rétt einu sinni?" 

„Heldurðu eg hlakki til að heyra þetta sífelda stagl í sömu 
mönnunum?** sagði Jón. 

„Nú, já, já, það er þá svona í þér hlióðiö, en þú hefir líka 
farið of geyst af stað og hlustað á ofmikið. Hóf er bezt í 
hverjum hlut, og komdu nú með mér, eg skal reyna að út- 
skýra fyrir þér hófdrykkjuna eins vel eins og hann H." sagði 
Þórður. 

Þeir gengu báðir út og héldu þegjandi fram hjá alþingis- 
húsinu og vestur Kirkjustrætið. 

„Það er gott veður núna," segir Jón. 

„En hvað forin er mikil, hefðir þú áttað bæta við,** svar- 
aði Þórður, „en satt að segja er eg hvorki að hugsa um veðr- 
i8 eða forina, eg er svo þyrstur að eg get ekki um annað 
hugsað. ** 

^Farðu þá í prentsmiðjupóstinn eða fáðu þér lemonaði,*' 
sagði Jón. 

„Eg kalla að þú sért orðinn bindindismaður í góðu lagi," 
sagði Þórður með hæðnisróm, „eg held eg vildi nú heldur 
góðan bjór en eitthvert lemonaðe-gutl, sem skemmir magann, 
eins og læknarnir segja." 

„En þú ert templar, og máttekki drokkabjór," sagði Jón. 
Það kom vatn í munninn á, honum, þegar hann fór að hugsa 
um bjórinn. 

„Mátt ekki? Heldurðu eg láti binda mig, frekar en mér 
sýnist?" 

„En þú heflr þó lofað að vera 1 æfilöngu bindindi og verð- 
ur rekinn, ef þú brýtur." 

„Það er auðheyrt, að þú ert búinn aö hlusta á ofmargar 
bindindisprédikanii og hefir trúað öllu því, sem þeir segja, bless- 
aðir. Veiztu ekki, að engum manni dettur í hug að halda 
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bindindisheitið, þegar hann er korainn úr Reglunni, og hvaö 
verÖur þá úr því að það sé æfilangt? Svo eru þeir nú víst 
fáir, sem ekki fá sér neðan i því við og við, ejida þótt þeir 
haldi bindindisraeÖur, Það er bara um að gera að drekka í 
hófi, svo að maður lendi ekki i neinni rekistefnu." 

Jón fór nú heldui* að malda í raóinn, en f órður sat fast- 
ur við sinn keip; hann bar erabættisraann nyrðra fyrir þeirri 
lygi, að flestir eða allir starfsmenn Reglunnar væru laundrykkju- 
menn, og kvaðst líka sjálfur þekkja fjölda templara, sem dreyptu 
á flöskunni við og við. 

Þeir skröfuðu um þetta þangað til þeir voru komnir heim 
til Þórðar; hann seildist nú undir rúmið sitt, kom með tvær 
bjórflöskur og fékk Jóni aðra. 

Samtalið hafði aukið áfengisfýsnina í brjósti hans og rek- 
ið burtu þá htlu bindindisalvöru, sem hjá honum var; það 
var reyndar dálítið hik á honum enn, en fyririitningarbrosið, 
sem kom þá á varir Þórðar, rak alt hik á burtu; hann tók 
tappann úr flöskunni og teygaði eins og dauöþyrstur ferða- 
maður, sem kemur að tærum læk. 

f^órður glotti að þessu djöfullega verki sínu, glotti eins 
og bhndnin og samvizkuleysið glotta að staðfestuleysi annara, 
því að það er gleði samvizkuleysingjanna að tæla aðra og 
bregða fæti fyrir breyskan bróður. 

Góðri stundu siðar, þegar báðir voru orðnir vel hreifiry 
hélt Jón heim á l*ið. 

Hann mætti nokkrum templurura, sera korau af fundi, 
lét hann þá húfuna slúta og ætlaði að ganga frara bjá þeimy 
en þeir gengu í veg fyrir hann og fóru að tala við hann, en 
Jón svaraði þeim litlu og flýtti sér frá þeira. 

önnu brá heldur en ekki í brún, þegar raaður hennar 
kora heim. — f að var nú fokið í flest skjól, og vonirnar 
hennar, sem höfðu óðum vaxið síðustu dagana, fölnuðu nú og 
dóu á svipstundu. — 

Jón sagði, að hún skyldi ekki vera að setja upp neinn 
raunasvip, hann væri ófullur og ætlaði sér ekki að verða verri 
en hinir, „þessir svokölluðu bindindismenn.^ 

Á næsta fundi stúkunnar var Jón kærður; einn þeirra, 
sem mætti honura, hafði fundið vínþef af honura og séð að 
hann reikaði dálítið. I^að var sett nefnd i raálið, og var Þórður í 
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nefndinni. Þegarfariðvaraðkalla vitninfyrir, var enginn vitnis- 
burðurinn ótvíræður nema kærandans, surair sögðust ekki hafa 
séð néfundið neitt athugavert, aðrir kváðust hafa fundið einhverjum 
þef bregða fyrír, en það hefði líklegast verið tóbaksþefur, það 
væri heldur ekkert á því að byggja, þótt hann hefði gengið 
„hálf álappalega," því að bæði hefði verið mikil bleyta á göt-' 
unum og svo væru svo margir „víxlaðir, hjólbeinóttir og hálf- 
skakkir,* þótt þeir væru tómir í kolli, enda hefði hann alls 
ekki „flóttað götuna," sem væri eina örugga merki þess aö 
raenn vœri fullir á göcunni. 

Endir málsins varð því sá, að Þórður tókst á hendur fyrir 
hönd nefndarinnar að setja ofan í við kærandann „fyrir óþarfa 
fiiamhleypni,** og stiíkan sýknaði Jón með miklum atkvæðamun. 

Jón hætti að koma á fundi eftir þetta, en fór á hverju 
kvöldi að finna Þórð og sat hjá honum fram yíir miðnætti. 

Rúmri viku slðar kom drengur hlaupandi inn til eins 
vínsalans hérna 1 bænum og sagði í ákafa: „Blessaðir kom- 
ið þér út; dyraspjaldið yðav er dottið ofan í sorpræsið." 

Það kom heldur en ekki svipur á vínsalann, eins og við 
mátti búast, þar sem drengsnáðinn ávarpaði annað eins mikil- 
menni svona hispurslaust; samt fór hann út, en það seig á 
honura brúnin í meira lagi, þegar hann sá, að dyraspjaldið var 
á sínum stað, og það var ekki nema hann Jón frá Seli, sem 
lá svínfullur í sorprœsinu. 

„Þetta hafðist af því að vera að kæra greyið saklausan," 
sagði hann Þórður, þegar hann frétti, hvernig komið var, 
„hann varð svo reiður, þegar kæran kom, að hann ætlaði 
óðar að segja sig úr stúkunni; eg reyndi til að fá hann til að 
vera kyrran, en nú er líklega úti um hann." 



Vorið er nýkomið, snjórinn er horftnn, hlaðvarparnir famir 
að grænka og kindurnar eru að leita að nýgræðingi um raýrar 
og móa. Fiskiskúturnar eru að koma að hlaðnar fiski. Það er 
meira en lítiU gleðibragur á mörgu sjómanns heimilinu, en aftur 
er óendanlegur raunablær á sumum þeirra, því surair sjóraennirnir 
láta sér annara um flöskuna en um konuna og minnast oftar við 
glösin en við börnin sín. Þeir annast trúlega um heimili 
vínsalanna, eii vanrækja sitt h*imili. 
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Paö eru allir sammála um aö vorkenna mœÖrunum, kon- 
unum og bömunum, sem fá þœr fregnir: Ilann sonui þinn, 
eða maðurinn þinn, eða pabbi þinn kemur ekki í landframar. 
En hve margir sýna hluttekningu vandamönnum aumingja 
mannanna, sem gefa mestalt kaupið sitt, vit og sóraatilfinn- 
ingu fyrir áfenga drykki? 

Það er ös á öllum svínastíum bœjarins, því að margir 
sjómannanna eru Þyrstir, og svo fara margir aðrir á kreik, 
sem þykir óskaráð að drekka i blóra við sjómennina, og halda 
að þá taki enginn eftir, þótt þeir séu ölvaðir, meðal þessara 
síðastnefndu er Jón frá Seli, 

Jón hafði raunar drukkið talsvert síðan hann var rekinn 
úr Reglunni, en þó kastaði nú tólfunum, þegar skiiturnar 
voru að koma að. Hann hafði verið dauðadrukkinn á hverju 
kvöldi í viku, svo að Anna átti æði erfitt Hún hlakkaði til 
simnudagsins, því að þá var þó flestuip knæpunum lokað, þótt 
sumir héldu að þær verstu vœru opnar, þrátt fyrír öU yfirvöld- 
in og lögregluna í bœimm. 

Jón svaf þangað til khikkan 11 á sunnudagsmorguninn, 
vaknaði með talsverðum timburmönnnm og samvizkubiti, og 
fór 1 kirkju með konu sinni, þótt þau væru þar ekki tíðir 
gestir. Anna fann að henni veitti ekki af huggun og hjálp, 
og Jón fór fyrir konu sína. 

Þegar úti var, mundi Anna hvorki ræðutextann né efnis- 
skiftinguna, en hún mundi samt kafla úr ræðunni, sem hljóð- 
aði hér um bil á þessa leið: 

„Hver, sem syndina drýgir, er þræll syndarinnar. Það er 
óttalegur sannleiki fyrir synduga menn. Vér þurfum ekki 
annað en að hugsa um drykkjumanninn til að sjá þetta 
greinjlega. En það eru fleiri syndaþrælar en þrælar Bakkusar. 
En ef þú ert hér inni, sem finnur til þess og finnur sárt til 
þess að þú ert þræll fýsna þinna og þráir að losast úr fjötr- 
um syndarinnar, þá gæt þess að en^n, hvorki þú sjálfur né 
aðrir menn, hvorki englar né illir andar, himin, jörð né helvíti 
geta brotið af þér hlekkina — enginn nema Jesús Kristur einn. 
Syndin getur raunar tekið myndbreytingu og heiminum 
kann að sýnast að þú sért orðinn frjáls, en hafir þii ekki komið 
í einlægriiðrunog trú að barmi Krists, þi ert þú samt þræll 
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syndarinnar. - En drottinn býðurþér.náð og.. frtísi — - ó,..að þú 
í dag vildir heyra hans raust. ^ _ 

Ef nokkur drykkjumannskona er b^r inni^ sem grœtur 
beisklega yfir sjná mannsins síns, þá spyr.eg þjg: Hefir þú 
nokkurn tíma grátið yfir synd sjáJfi|ar þín? Far þú fy;-st með 
syndina þína til Golgata, krjúp við krossinn, og rístu ekki á 
fætur, fyr en þú finnur blóðdropana úr benjum frelsarans drjúpa á 
þig. Þá getur þú farið að biðja örugg íyrir manninum Þínum.. 
Örottinn er fær um og fús á að hjálpa öUum þeim, sem ákalla 
hans nafn einlæglega. Mundu eftir að skrifað sten^ur: Kröftug. 
bæn hins réttláta megnar mikið". 

SkyJdi þetta vera satt? , hngsaði Anna um;kvöídið, þeg- 
ar hún var að bíða eftir manni sínum að gömlum vanda. 

Hann hafði „skroppið út' seinni partinn, líklega tíl að vita 
hvort það væri ekki lygi, að sumir brauðsalamir hérna í Vík- 
inni létu svo mikið brennivín í „sunnudagabrauðin", að menn 
yrðu augafullir af að.þefa af þeim, 

Anna hafði ekki skilið ræðuna fyllilega og var að óska að 
hún gæti talað um hana við einhvem, en henni var velkunn- 
ugt um að öllum hennar kunningjum var tamara að tala um 
annað en andleg efni. 

Hún var einnig að velta fyrir sér fleiru, sem henni var 
torskilið. 

Hún bjóst sem sé við að maðurinn sinn mundi fá áfengi 
hjá einhverjum „sunnudaga-kauprnanninum", og var því að 
hugsa um, hvað það væri undarlegt að flestir teldu það synd 
og svívirðingu, ef nokkur „notaði sér greiðvikni" pukurssalans 
og færi að kæra hann eftir vínkaupin, . sem yrði svo til þess, . 
að þótt það gengi staflaust um mestallan bæinn að nafn- 
greindir menn seldu vín ólöglega, þá: væri ómögulegt að sanna , 
neitt á hendur þeirra, þvi að enginn hefði „brjóst í sér til að 
koma upp um greyin". En aftur væru , tiltölulega fáir, sem . 
teldu það synd og svívirðingu að nota sér óg^fu og ósjálfstæði 
annara og gera sér áfengisfýsn þeirra að féþúfii. 

Hún var.ýmist, ab hugsa um þetta eða ræðuna. Börnin 
voru sofnuð fyrir löngu, og jað var rétt komið mibtiætti, þeg- 
ar hún heyrði loks umgang niðri og þrusk i stiganuai.- Hún 
fór franifyrir með Ijósið og sá þá, að ókunnt maðurinn, sem 
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hí^í.;koipið áður.J^eeiiq meí mann henopir, i^ftr. áft hjélpa hpiif 
um ölYuðum, blo^uguin ; og iUí^ til. reika. upp stigitnn^ .< 

Jón hafði smogið inn um bakdyrnar á einni leynikna^-' 
unni x)g.£arið þaðan svo >^0l nestaður, að. vltið og stilJingin'' 
kaf^aði bráðlega í áfengi. Hann hafði svo lent í áflogum við 
drykkju^vini" sína og lagst' að síðustu fyrir undir hiísVie^/ 
Þarbiafði svo maður þessi rekist á hann og hjálpað honum 
heim. 

Amja varð ákaflega hrœdd, er hún sá, hvernig Jóu var til 
reika, og spurði hvort hann hefði skaðað sig. Jón fór þá að 
formæla þeim, sem hann hafði átt í höggi við, en komumaður 
sagði, að það mundi ekki vera neitt eérlega mikið, en hún 
skyldi koma með vatn til að þvo höfuð hans. 

Komumaður hjálpaði Jóni úr fötunum, en hún þvoði af 
honum blóðið og batt um skeinuna á enni hans. 

Þau töluðu ekkert saman á meðan á því stóð; en Önnu 
þótti fjarska vænt um að þessum ókunnuga manni virtist 
vera ant uni' aumingja manninn hennar, og því áræddi hún 
að segja við hann, þegar hann bjóst til að fara: 

„Er ekkert hægt að gera svo þessarí ógæfu létti?" 

„Hefir nokkuð verið reynt að gera?" spurði hann. 

„Hann fór í Good-Templarfélagið í vetur og hélt bindind- 
ið um tíma,. en svo var haiín tældur til að drekka og síðan 
heflr það versnað um allan helming''. 

„Hafið þér nokkurn tíma beðið guð að hjálpa manninum 
yðar?" 

„Eg hefi stundum verið að reyna það, en eg held það 
sé til litils. Svo sagði nú presturinn í dag, að maður ætti að 
vera réttlátur til þess að guð heyrði bænir manns, og eg finn 
að eg er ekki réttlát 1 þeim skilningi". 

„Það er gott úr því sem komið er að þér finnið það, þvl 
að Jesús kom til að kalla synduga en ekki réttláta til aftur- 
hvarfs. Munið svo eftir að blóð guðs sonar hreinsar oss af 
allri synd og ef vér höfum þvegið skikkjur vorar í blóði lambs- 
ins, þá erum vér réttlát i guðs augum. Jesús Kristur er eini 
vegurinn í náðarfaðm giiðs, og.þegar þér eruðorðin guðsbarn, 
þá hjálpar guð yður út úr öllum erfiðleikum. 
. Drottinn elskar y^ur og er fús til hjálpar yður, ef þér 
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vUjiS koma til hans eiQs og litiö bam til hans pabba sinéi''; 

„Ó, eg viMi aí eg vœri orðin barn aftur*, sagÖi Antia 
og íór að grá4». 

„Drottinn getur hjálpað yður til þess, því að hann gefut 
6llum þeim, sem snúa sér til hans, nýtt og bamslegt hjarta; 
bann mun heldur ekki dauíheyrast, eí þér biðjið alvarlega og 
með fullu trausti fyrir manninum yðar. Látið ekki synd og 
sorg byrgja svo gluggann, að þér sjáið ekki náðarsól guðs. Hann 

elskar einnig drykkjumanninn og konu hans. Héma eru 

nokkur rit, sem þér ættuð að lesa, en lesið umfram alt ritn- 
inguna. 

Veriö þér Sœlar. Drottinn blessi yður^. 

Að svo mæltu fór komumaður leiðar sinnar, en Átina 
grét beisklega og hafði upp fyrir munni sér: „Ó, ætli það sé 
satt, að guð elski mig og aumingja manninn minn?* 



Alt til þessa tima hafði Anna hugsað litið um andleg 
efni/ henni þótti svo sem sjálfsagt að hún yrði sáluhólpin 
„eins og aðrir", því að bæði hefði Kristur dáið til að frelsa 
mennina og svo reyndi hún að breyta svo vel sem hún gæti 
komið við. I^annig hugsaði hún þá sjaldan henni datt nokkuð 
l)ess háttar í hug. En nú, þegar hún fór að hugsa um sáluhjálp 
sína i fullri alvöru, brast þetta eins og fúaspítur, af því að 
það hafði ekki verið annað en dauðár hugmyndir. Því fór 
fjarri að hún hefði nokkum tíma veriö viss um sáluhjálp sína, 
nú fanst henni tvísýnt hvort hún gæti orðið það nokkurn 
tíma, hvort hún gæti með allar sínar syndir komist í lifandi 
samband við heilagan guð; en þá tók hún ritninguna, sem 
móðir hennar hafði gefið henni í fermingargjöf — og alt til 
tessa hafði legið ónotuð eins og gamall menjagripur, sem vissast 
er að hafa ekki hönd á, — og þá sá hún, að vegurinn til guðs 
byrjar á Golgata, og að hann, sem er þar með útbreiddan 
faðminn, rekur engan frá sér, sem krýpur við krossinn með 
einlœgri auðmýkt og lifandi trú eftir að komast á veginn. 

Hún varð oft andvaka og bað þá fyrir manni sínum með 
bænar andvörpum deyjandi inanns, en eftir nokkrar vikur 
var baráttan á enda og náð guðs búin að sigra allan ótta 
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hennar og efasemdír. Hún trúði guðs orði og trúði guði alveg^ 
fyrir sér — og var nú alveg viss um að Kristur sagði einnig 
við hana: „Dóttir, syndir þínar eru þér fyrirgefnar*'. 

Jón lét sem hann sæi ekki þá miklu breytingu, sem orð- 
in var á konu hans;' hún, sem áður var ýmist gröm eða 
grátandi, var nú sífelt ástúðleg og vonglöð, jafnvel þótt hann 
kæmi stundnm drukkinn heim. Annars var drykkjuskapur 
hans heldur að minka, hvernig sem á því stóð. 

Anna talaði ekki mikið um guð við mann sinn. en hún 
talaði oft um manninn sinn við guð. 

Jón var úti á kvöldin að gömlum vanda; en þegar Anna 
var búin að koma börnunum í rúmið,^þá kraup hún við rúm- 
stokkinn og bað hátt fyrir þeim og^manni sínum. Eitt kvöld 
þegar Anna var að þessari kvöldbæn sinni, þá kom Jón alt í 
einu inn, varpaði sér á kné við hhð hennar og sagði með 
mikilh geðshræringu: 

„Nú get eg ekki lengur spyrnt á móti broddunum. — Eg 
ætlaði áðan að fara niður á „glötunarstaðinn" og fá mér 
„snaps'% en þá var mér alveg eins og eg heyrði þig vera að 
biðja fyrir mér, eg reyndi að reka þetta frá mér eins og ein- 
hvern hugarburð, en mér var það ómögulegt. — Eg heíi annars 
oft heyrt bænir þínar á næturnar þegar þú hélzt eg svæíi. og 
eg hefi engan frið haft fyrir þeim, þegar eg heíi verið að fá 
mér vín, þótt það aldrei væii eins áþreifanlegt og núna. 
f egar eg kom ' hérna að húsinu. var eg að hugsa um að snúa 
við aftur og leyndi til að hlæja að, hvað eg væri hjátrúarfull- 
ur, en samt varð þaí> úr, að eg læddist upp til að heyra hvort 
þú værir að biðja. í^ú varst að byrja bænina, þegar eg kom, 
en svo þegar eg heyrði hvað þú baðst innilega fyrir mér og 
kallaðir mig vesahnginn elsku manninn þinn, þá gat ekki leng- 
ur staðið kyr. Nií finn eg að bænir þínir hafa sigrað. Eg 
ætla að snúa mér til guðs og skal aldrei snerta flöskuna fram- 
ar. — Ó, hættu ekki að biðja!" 

Það væri árangurslaust að ætla að reyna að lýsa tilfinn- 
ingum Önnu. Hún lofaði og vegsamaði drottinn af öllu hjarta 
og á eftir bað maður hennar. Hann hafði ekki beðið hátt og í 
raun léttri heldur ekki lágt, síðan hann var lítiU drengur, en 
þetta varð ekki í siðasta skiftið. Upp frá þessu krupu þau 
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fivort við annars blið á hverju kvöldi til að lofa og biðja 
di'ottinn, sena veitir öllum börnum sínum náð á náð ofan. 

Það varð nú mikil breyting á heimilislífi þeirra. Hjónaást- 
in, sera hafði legið fyrir dauðanum, rétti nú við á svipstundu 
og varð meiri og betri en nokkru sinni áður. Sorg og kvíði, 
áhyggjur og örbyrgð gengu úr vistinni, en gleði og friður, guðs 
ótti og guðs blessun kom í staðinn. 

Jón efndi loforð sitt, enda fór hann nú í réttan stað til 
að leita krafta. 

Hann sagði oft eítir þetta: „Ef íleiri menn ættu biðjandi 
konur, mundu færri konur eiga drekkandi menn". 



— ^»0»^ 



Digitized by VjOOQ lC 



Digitized by VjOOQ lC 



Digitized by VjOOQ lC 




Digitized by VjOOQ lC 




I 



t 



i 



